
Zmluva o dielo 

uzatvorená v zmysle ust.§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník"), 

zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon") 

a ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o verejnom obstarávaní") 

Objednávateľ: 

Názov: 

Sídlo: 

Štatutárny zástupca: 

IČO: 

Bankové spojenie: 

IBAN: 

(ďalej len „zmluva" alebo aj „ZoD") 

Bratislavský samosprávny kraj 

Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 25 

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA - predseda 

36 063 606 

Štátna pokladnica 

(ďalej len „objednávate!'" alebo aj „verejný obstarávate!"' alebo aj „BSK") 

a 

Zhotoviteľ: 

Názov: 

Sídlo: 

Oprávnený konať: 

IČO: 

DIČ: 

IČDPH: 

Bankové spojenie: 

IBAN: 

Zapísaný: 

(ďalej len „zbotovitel'") 

Consulting Associates, s.r.o. 

Banskobystrická 6, 811 06 Bratislava 1 

Mgr. Martin Obuch, konateľ 

35 921 935 

2021955155 

SK2021955155 

Tatra banka, a. s. 

v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, vložka č. 

34985/B 

(ďalej spoločne len „zmluvné strany") 



Preambula 

Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom verejného obstarávania v zmysle zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov na predmet zákazky „Analýza legislatívnych rozdielov medzi Slovenskou republikou 
a Rakúskom", realizovanej ako zákazka s nízkou hodnotou (ďalej len „súťaž") podľa § 117 zákona 
o verejnom obstarávaní.

Zmluvné strany sa dohodli podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka a § 65 a nasl. Autorského zákona 
na uzavretí tejto zmluvy za nižšie uvedených podmienok. 

Článok I 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom zmluvy je zhotovenie diela „Analýza legislatívnych rozdielov medzi Slovenskou
republikou a Rakúskom" (ďalej len „dielo") a poskytnutie s tým súvisiacich služieb v súlade
s podrobným opisom predmetu zákazky, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v rozsahu navrhovanej štruktúry, ktorej minimálny obsah je
definovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy v súlade s článkom II tejto zmluvy.

3. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že odovzdaný predmet zmluvy (ďalej aj ako „dielo") bude bez vecných
a právnych vád. Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou
diela, ktoré má vykonať, že sú mu známe všetky odborné, kvalitatívne a iné podmienky nevyhnutné
k realizácii diela a že disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú na realizáciu
diela nevyhnutné.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje včas upozorniť objednávateľa na všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť
alebo znemožniť riadne vykonanie predmetu zmluvy.

5. Objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas zhotovené dielo prevziať a zaplatiť cenu za zhotovené dielo
a s tým súvisiace služby vo výške a spôsobom tak, ako to určuje ďalej zmluva.

Článok II 

Termín plnenia, dodacie podmienky a miesto plnenia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy a každú etapu
odovzdať na základe čiastkového preberacieho protokolu v term inoch uvedených v prílohe č. 1 tejto
zmluvy, najneskôr však do 4 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

2. Zápis o odovzdaní a prevzatí diela - ,,Preberací protokol", alebo jeho jednotlivej etapy - ,,Čiastkový
preberací protokol" objednávateľ potvrdí pri prebratí diela alebo jeho časti (etapy). Zodpovedným
zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste určenia a na podpis preberacieho
protokolu alebo čiastkového preberacieho protokolu len pre účely tejto zmluvy je: Mgr. Martin
Hakel, BA (ďalej aj „zodpovedný zástupca"). V prípade zmeny osoby zodpovedného zástupcu je
objednávateľ písomne povinný oznámiť takú zmenu zhotoviteľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že
zmena zodpovedného zástupcu oznámená podľa predchádzajúcej vety tohto odseku zmluvy
nepodlieha uzatvoreniu samostatného dodatku k tejto zmluve.

3. Zhotoviteľ je povinný dodať dielo, ktorého obsah a lehoty sú podrobnejšie definované v prílohe č. 1
tejto zmluvy v nasledovnej forme a počte:

• Finálny dvojjazyčný (sk, de) dokument v rozsahu max. 150 normostrán strán vrátane grafov,
tabuliek, obrázkov: max. 120 normostrán analytická časť a max. 30 normostrán Manuál v
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elektronickej podobe .pdf, .docx na nosiči USB 2x a zároveň v 2x v tlačenej forme (bloková 
väzba A4) 

• Krátky sumár výsledkov 2 častí dokumentu: Analýzy a Manuálu vo forme prezentácie
vo formáte Microsoft Office PowerPoint v slovenskom aj nemeckom jazyku, a to 2x
v elektronickej verzií na USB (formát .pptx); max. 20 slide-ov

• Zhotoviteľ bude pripravený prezentovať rozpracovaný dokument počas sieťových stretnutí
organizovaných projektovými partnermi projektu RegioCoop SK-AT a zapracovať
pripomienky účastníkov stretnutí do finálneho dokumentu

4. Každá časť diela, ktorá je v tabuľkovej forme, a z nej vytvárané grafické výstupy (grafy, diagramy)
musia byť v editovateľnej forme, aby ich objednávateľ mohol ďalej používať pre svoje potreby.
Mapové výstupy musia byť zrealizované vo formáte GIS a načítateľné v programe ArcGIS.
Prevzatie čistopisu sa potvrdzuje preberacím protokolom.

S. Termíny uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy sú pre zhotoviteľa záväzné. Ak dôjde k oneskoreniu
o viac než 15 kalendárnych dni po termíne odovzdania ucelených častí diela, považuje sa toto
za podstatné porušenie zmluvy a objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.

6. V prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré zhotoviteľovi bránia v splneni jeho
povinnosti uskutočniť predmet zmluvy pre objednávateľa v dohodnutých terminoch, predlžuje sa
lehota na uskutočnenie predmetu Zmluvy o dobu trvania týchto prekážok. Rovnako platí, že
v prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré objednávateľovi bránia v splneni jeho
povinností podľa tejto zmluvy v dohodnutej lehote, predlžuje sa lehota na splnenie týchto povinností
o dobu trvania týchto prekážok. Lehotu na vykonanie diela možno v prípade prekážok spočívajúcich
vo vyššej moci prekročiť spolu najviac o desať (1 O) dní. O takýchto prekážkach je účastník tejto
zmluvy, na ktorého strane vznikli tieto prekážky, povinný druhého účastnika bezodkladne písomne
informovať. Po dobu trvania týchto prekážok, resp. predfženia lehoty na splnenie, nie je zmluvná
strana v omeškaní.

7. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po uzatvoreni zmluvy ako výsledok
nepredvídateľných a zmluvnými stranami neovplyvniteľných udalostí, ktoré nastali nezávisle od vôle
povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by
povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase
vzniku záväzku túto prekážku predvídala; za vyššiu moc sa nepovažuje udalosť, ktorá vznikla až v
čase, keď povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti alebo vznikla z jej
hospodárskych pomerov.

8. Zhotoviteľ je oprávnený vykonávať dielo alebo jeho časť podľa tejto zmluvy aj prostrednictvom
subdodávateľov, pričom platí:

a. zoznam známych subdodávateľov ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy je uvedený v prílohe
č. 2 tejto zmluvy;

b. zhotoviteľ je povinný vykonávať subdodávku len kvalifikovanými osobami, ktoré sú
odborne spôsobilé na poskytovanie činností podľa predmetu subdodávky;

c. zhotoviteľ je povinný preukázať splnenie podmienok každého subdodávateľa podľa
príslušných ustanoveni zákona o verejnom obstarávaní, pričom objednávateľ osobitne
overí, že každý subdodávateľ, vybraný zhotoviteľom, spÍňa alebo najneskôr v čase
plnenia zmluvy bude spÍňať podmienky podľa § 32 ods. 1 písm. e) a t) zákona o
verejnom obstarávaní. Všetci subdodávatelia v celom subdodávateľskom reťazci musia
najneskôr v čase plnenia zmluvy spiňať podmienky podľa § 32 ods. 1 písm. e) a t)
zákona o verejnom obstarávaní. Objednávateľ ďalej osobitne overí, že u príslušného
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subdodávateľa neexistujú dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 
zákona o verejnom obstarávaní. V prípade pochybností má zhotoviteľ povinnosť 
predložiť objednávateľovi doklady preukazujúce skutočnosti podľa tohto bodu zmluvy; 

d. v prípade zámeru realizovať nástup nového subdodávateľa a taktiež zámeru realizovať
zmenu pôvodného subdodávateľa je zhotoviteľ povinný písomne informovať
objednávateľa o jeho nástupe na realizáciu diela. Subdodávateľ je oprávnený nastúpiť na
realizáciu diela až po súhlasnom vyjadrení objednávateľa. Objednávateľ je povinný
vyjadriť svoj súhlas alebo nesúhlas s navrhovaným subdodávateľom do 1 O pracovných
dní odo dňa doručenia písomného oznámenia zhotoviteľa;

e. je povinný objednávateľovi bezodkladne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov
o subdodávateľovi;

f. zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom
tak, ako keby plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám;

g. každý subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného
sektora, musí byť v ňom zapísaný v zmysle § 11 zákona o verejnom obstarávaní. Ak
došlo k výmazu subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora, je zhotoviteľ
povinný túto skutočnosť oznámiť objednávateľovi a zároveň nahradiť takéhoto
subdodávateľa subdodávateľom, ktorý bude spiňať podmienky podľa § 32 ods. 1 písm. e)
a f) zákona o verejnom obstarávaní a ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov
verejného sektora, musí byť v ňom zapísaný v zmysle § 11 zákona o verejnom
obstarávaní.

h. objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia predmetu zmluvy
subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené v tejto zmluve;

1. zhotoviteľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aJ za
výsledok činnosti vykonanej subdodávateľom.

9. V prípade, ak zhotoviteľ preukázal technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť v súťaži
technickými a odbornými kapacitami inej osoby a počas trvania zmluvy dôjde k plneniu, ktorého sa
toto preukázanie týka, zhotoviteľ je oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám alebo prostredníctvom
tej osoby, písomnou zmluvou s ktorou toto postavenie preukázal.

10. Zhotoviteľ je povinný zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie
v súvislosti s vykonaním diela, najmä nevyužiť aní nesprístupniť tretím osobám žiadne skutočnosti,
informácie, poznatky, podklady alebo iné záležitosti, o ktorých bol počas platnosti tejto zmluvy
informovaný, alebo o ktorých sa dozvedel počas plnenia tejto zmluvy. Tieto informácie je zhotoviteľ
oprávnený poskytovať iba svojim zamestnancom a zmluvným partnerom v rozsahu potrebnom
na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, pričom v plnej miere zodpovedá za dodržiavanie záväzku
mlčanlivosti týmito osobami v rovnakom rozsahu. Týmto ustanovením budú dotknuté osoby viazané
aj po skončení účinnosti tejto zmluvy.

11. Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy berie na vedomie, že finančné prostriedky objednávateľa určené
na zaplatenie ceny za dielo tvoria finančné prostriedky z rozpočtu objednávateľa a nenávratných
finančných zdrojov poskytnutých v rámci projektu s názvom „RegioCoop SK-AT", kód ITMS:
NFP305040ABM6, realizovaného v rámci Programu spolupráce Interreg V-A Slovenská republika
Rakúsko 2014-2020 (ďalej len „projekt"). Zhotoviteľ berie na vedomie, že na použitie týchto
prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo
zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch (predovšetkým zákon č. 357/2015 Z.
z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
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predpisov, zákon. č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a pod.). 

12. Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným orgánom
a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných predpisov Slovenskej republiky (napr.
zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení neskorších predpisov) a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti,
ktoré mu vyplývajú z príslušných právnych predpisov.

13. Zhotoviteľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom plnenia podľa tejto
zmluvy z dôvodu financovania tejto zmluvy z prostriedkov Európskej únie, a to kedykoľvek počas
doby trvania zmluvy o nenávratnom finančnom príspevku uzatvorenej na účel financovania tejto
zmluvy, minimálne však 5 rokov po ukončení projektu. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť
oprávneným osobám všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnenými osobami sú najmä:

• Poskytovateľ finančných prostriedkov z fondov EÚ a ním poverené osoby,

• Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu a ním poverené osoby,

• Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

• Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,

• Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

• Splnomocneni zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

• Osoby prizvané orgánmi uvedenými pod predchádzajúcimi odrážkami v súlade s príslušnými
právnymi predpismi SR a EÚ.

Článok III 

Cena 

1. Cena celkom za predmet zákazky je stanovená na základe cenovej ponuky zhotoviteľa, podľa zákona
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách") a vyhlášky
Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších
predpisov takto:

Celková cena bez DPH ........................................ .56 350,00 Eur 

DPH (20 %) ........................................................... 1 l 270,00 Eur 

Celková cena s DPH ........................................... 67 620,00 Eur 

( ďalej len „cena") 

2. V cene sú zahrnuté všetky priame a nepriame náklady zhotoviteľa spojené s plnením predmetu tejto
zmluvy. V cene je zahrnutá dodávka predmetu zmluvy v digitálnej forme a vo fyzickom vyhotovení
podľa opisu predmetu zákazky.

3. V cene sú zahrnuté odmeny za všetky licencie udelené objednávateľovi k dielu ako celku aj
k jednotlivým jeho častiam.

4. Zhotoviteľ v tejto súvislosti vyhlasuje, že je plne oboznámený s rozsahom a povahou diela a že
správne vyhodnotil a ocenil všetky práce trvalého a dočasného charakteru, ktoré sú nevyhnutné
pre riadne a včasné splnenie zmluvy a že pri stanovení ceny:

• sa oboznámil so zadaním a všetkou relevantnou dokumentáciou,

• súhlasí so zmluvnými podmienkami.
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5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak zhotoviteľ ku dňu predloženia záväznej cenovej ponuky
nebol platiteľom dane z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v
znení neskorších predpisov, avšak následne sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie celkovej ceny
diela a ani jeho jednotlivých častí, t. j. v prípade zmeny postavenia zhotoviteľa na platiteľa dane z
pridanej hodnoty je cena dohodnutá v tomto článku Zmluvy konečná a nemenná a bude považovaná
za cenu vrátane DPH.

Článok IV 

Platobné podmienky a fakturácia 

1. Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňujú. Úhrada za zhotovenie diela sa uskutoční
nasledovne: po ukončení 4. etapy plnenia predmetu zmluvy v zmysle prílohy č. 1 tejto zmluvy
a prevzatí celého predmetu diela na základe preberacieho protokolu má zhotoviteľ právo
na vystavenie faktúry vo výške 100 % z ceny diela.

2. Prílohou faktúry musí byť obidvoma zmluvnými stranami podpísaný protokol z odovzdania
a prevzatia diela.

3. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť ceny za dielo podľa bodu 1. tohto článku na základe konečnej
faktúry zhotoviteľa, vystavenej na základe čiastkového a záverečného protokolu z odovzdania
a prevzatia príslušnej časti predmetu zmluvy.

4. Úhrada sa uskutoční po podpise záverečného protokolu formou prevodu na bankový účet zhotoviteľa
na základe faktúry, ktorej splatnosť je 30 dní odo dňa doručenia faktúry vystavenej podľa bodu 1.
tohto článku zmluvy objednávateľovi.

5. Faktúra musí spfňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 431 /2002 Z. z
o účtovnictve v znení neskorších predpisov a § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje,
alebo nebude obsahovať všetky náležitosti podľa predchádzajúcej vety, objednávateľ je oprávnený
vrátiť ju (reklamovať) a zhotoviteľ je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť
alebo vystaviť novú. V prípade vrátenia faktúry zhotoviteľovi (reklamácie faktúry) sa za začiatok
plynutia lehoty splatnosti považuje deň, kedy bola opravená alebo doplnená faktúra doručená
objednávateľovi. Faktúru je možné reklamovať len v lehote jej splatnosti.

Článok V 

Zodpovednosť 

1. Zhotoviteľ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s povahou diela, že sú mu známe všetky
kvalitatívne a iné podmienky nevyhnutné k realizácii diela a že disponuje takými kapacitami
a odbornými znalosťami, ktoré sú na zhotovenie diela nevyhnutné.

2. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je zhotovené podľa platných právnych predpisov a má v čase
odovzdania a prevzatia vlastnosti podľa prílohy č. 1 zmluvy a že nemá chyby, ktoré by znižovali
jeho hodnotu alebo schopnosť jeho využitia.

3. Objednávateľ má právo skontrolovať predmet zmluvy (resp. jeho časť) kedykoľvek v priebehu
realizácie diela pred podpísaním preberacieho protokolu. V prípade, ak odovzdané dielo má zjavné
chyby, ktoré neumožňujú dielo riadne využiť, objednávateľ má právo predmet zmluvy, resp. jeho
časť vrátiť zhotoviteľovi na prepracovanie, alebo dopracovanie. Objednávateľ má povinnosť presne
vyšpecifikovať vytýkané chyby diela, pričom tieto chyby musia byť popísané a doručené
zhotoviteľovi písomne alebo e-mailovo. Zhotoviteľ sa zaväzuje na vlastné náklady odstrániť chyby
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alebo dopracovať predmet zmluvy najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa odovzdania na 
prepracovanie, ak nebude s objednávateľom dohodnutá iná lehota. 

4. Ak činnosťou zhotoviteľa dôjde k spôsobeniu škody objednávateľovi alebo iným subjektom z
dôvodu opomenutia, nedbalosti alebo neplnenia podmienok tejto zmluvy alebo vyplývajúcich zo
všeobecne záväzných predpisov, je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu takú škodu odstrániť
a ak to nie je možné, je povinne škodu finančne nahradiť. Všetky náklady s tým spojené znáša
zhotoviteľ. Zhotoviteľ nesie voči objednávateľovi zodpovednosť aj za škody spôsobené činnosťou
svojich subdodávateľov, ako by ich spôsobil sám.

Článok VI 

Vlastnícke práva a autorské dojednania 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že predmet tejto zmluvy má povahu diela na objednávku v zmysle § 91
Autorského zákona. Vyhotovením diela na objednávku udelil autor objednávateľovi súhlas
na použitie diela na účel vyplývajúci z tejto zmluvy.

2. Pre vylúčenie pochybností sa má za to, že dielom na účely tejto licenčnej zmluvy sa rozumie
akýkoľvek výkon zhotoviteľa za základe tejto zmluvy, ktorý spÍňa alebo bude splňať znaky diela
v zmysle Autorského zákona.

3. Zhotoviteľ prehlasuje, že v zmysle § 164 ods. 5 Autorského zákona vylučuje kolektívnu správu jeho
práv podľa zmluvy a prehlasuje, že písomne informoval alebo bude informovať organizáciu
kolektívnej správy o vylúčení kolektívnej správy svojich majetkových práv pred uzavretím tejto
zmluvy, ako aj zabezpečil uvedené vo vzťahu k iným osobám podieľajúcim sa na vykonávani diela.

4. Zhotoviteľ prehlasuje, že udelením licencie nezasahuje do autorských alebo iných práv tretích osôb.
V prípade zistenia právnych vád je zhotoviteľ povinný bezodkladne upraviť dielo tak, aby
nenarušovalo práva tretích osôb, alebo iným vhodným spôsobom odstrániť právnu vadu diela; všetky
náklady s tým spojené znáša zhotoviteľ. Zhotoviteľ je povinný nahradiť objednávateľovi akúkoľvek
škodu, ktorá mu vznikla v dôsledku zistenia právnych vád diela. Zhotoviteľ prehlasuje, že je
oprávnený udeliť objednávateľovi výhradnú licenciu podľa tejto zmluvy v plnom rozsahu.

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vykoná dielo nezaťažené právami tretích osôb a bez právnych vád.
Za týmto účelom sa zhotoviteľ zaväzuje bez zbytočného odkladu rokovať s tretími osobami
za účelom získania písomného súhlasu na použitie a/alebo spracovanie diela tretej osoby alebo jeho
časti alebo podnikne iné kroky smerujúce k získaniu oprávnenia na použitie diela tretej osoby alebo
jeho časti. Zároveň je zhotoviteľ povinný bezodkladne upraviť dielo tak, aby nenarušovalo práva
tretích osôb. Ak zhotoviteľ nedodrží svoje záväzky a povinnosti podľa tohto bodu, je objednávateľ
oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške celkovej ceny diela
dohodnutej touto zmluvou. Ak porušením záväzku zhotoviteľa podľa prvej vety tohto bodu
objednávateľovi vznikne škoda, zodpovedá za ňu v plnom rozsahu zhotoviteľ. Zmluvné strany sa
dohodli, že akékoľvek náklady týkajúce sa použitia a/alebo spracovania diela tretej osoby znáša
v plnom rozsahu zhotoviteľ. V prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti zhotoviteľa podľa tohto
bodu je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.

6. Zhotoviteľ sa osobitne zaväzuje, že v prípade, ak bude súčasťou diela alebo časti diela predmet
duševného vlastníctva používaný pre účely plnenia tejto zmluvy chránený podľa príslušných
právnych predpisov, pričom zhotoviteľ, resp. jeho zamestnanci nie sú osobami disponujúcimi
osobnostnými a/alebo majetkovými a/alebo inými právami potrebnými pre riadne vykonanie
a užívanie diela alebo časti diela podľa tejto zmluvy, zabezpečiť

a. udelenie súhlasu dotknutého autora, resp. osoby oprávnenej vykonávať príslušné
osobnostné a/alebo majetkové práva autora a/alebo
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b. zhotoviteľ udelí sublicenciu na používanie takéhoto predmetu duševného vlastníctva
objednávateľovi na účel, na ktorý bolo dodané dielo podľa tejto zmluvy, t. j. v rovnakom
rozsahu a trvaní ako licencie podľa tejto zmluvy, a to s účinnosťou odo dňa dodania diela
alebo jeho časti, v ktorej bude predmet duševného vlastníctva zahrnutý.

V prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti zhotoviteľa podľa tohto bodu je objednávateľ 
oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť a zhotoviteľ je povinný zaplatiť na základe výzvy objednávateľa 

zmluvnú pokutu vo výške 10 % celkovej ceny diela s DPH podľa tejto zmluvy za každé jednotlivé 

porušenie. 

Odmena a náklady za zabezpečenie súhlasu podľa písm. a) tohto bodu a/alebo udelenie sublicencie 
podľa písm. b) tohto bodu sú už zahrnuté v celkovej cene diela v EUR s DPH podľa tejto zmluvy 
a zhotoviteľovi takýmto zabezpečenim súhlasu alebo udelením sublicencie nevzniká oprávnenie 
požadovať navýšenie celkovej ceny diela. 

7. Vlastníctvo k vyhotovenému dielu alebo jeho časti prechádza na objednávateľa po odovzdaní
a prebratí jednotlivých etáp diela v terminoch a rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy.

8. Objednávateľ použije dielo, zhotovené podľa tejto zmluvy, pre účel, vyplývajúci z tejto zmluvy.
Objednávateľ je oprávnený akokoľvek použiť zhotovené dielo, a to najmä, nie však výlučne použiť
zhotovené dielo ako súčasť súťažných podkladov pre účely verejného obstarávania pre výber
poskytovateľov súvisiacich služieb.

9. Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi výhradnú a vecne, časovo a teritoriálne neobmedzenú licenciu
na použitie diela zhotoveného podľa tejto zmluvy, na základe ktorej je objednávateľ oprávnený

použiť dielo pre dosiahnutie jeho účelu v neobmedzenom rozsahu, akýmkoľvek známym spôsobom
použitia diela v zmysle § 19 ods. 4 Autorského zákona, najmä, nie však výlučne, niektorým
z nasledovných spôsobov - spracovanie diela alebo jeho častí, spojenie diela s iným dielom po
odsúhlasení poskytovateľom (autorom diela), zaradenie diela do databázy, vyhotovenie rozmnoženín
diela alebo jeho častí, verejné rozširovanie originálu diela alebo rozmnoženín diela alebo jeho častí,
uvedenie diela alebo jeho častí na verejnosti, verejné vykonanie diela alebo jeho častí, odstránenie
vád diela alebo jeho častí, použitie diela alebo jeho častí ako podklad na spracovanie iného diela,
akýkoľvek iný spôsob použitia diela v súlade s jeho účelom a účelom tejto zmluvy. Zmluvné strany
sa výslovne dohodli, že objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu podľa tohto odseku zmluvy
využiť.

10. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas trvania platnosti tejto zmluvy a počas platnosti licencií udelených
objednávateľovi, neudelí tretej osobe licenciu na spôsob použitia diela uvedený v tejto zmluve.
Zhotoviteľ sa zaväzuje sám sa zdržať použitia diela spôsobom, na ktorý udelil objednávateľovi
výhradnú licenciu. Ak poruší autor licenčné podmienky podľa tohto bodu, je povinný zaplatiť
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške celkovej ceny diela podľa tejto zmluvy; týmto
ustanovením nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody.

11. Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi neodvolateľný súhlas na:

a. zverejnenie diela spôsobom podľa tejto zmluvy, najmä v súlade s podrobným opisom
predmetu zákazky, alebo spôsobom potrebným pre splnenie účelu podľa tejto zmluvy,

b. na akúkoľvek zmenu a akýkoľvek zásah do diela, najmä, avšak nie len, na zmenu a zásah
spočívajúci v doplnení diela o nové skutočnosti, informácie, návrhy, vizualizácie, hlasové
alebo video výstupy a pod., vo vymazaní diela v ľubovoľnom rozsahu, v úprave, resp.

zmene obsahu diela nahradením pôvodných skutočností, informácií, návrhov, vizualizácií
a pod. novými, a iné zmeny a zásahy potrebné pre splnenie účelu použitia diela.

12. Licencie vstupujú do účinnosti v momente, keď je odmena za vykonanie diela uhradená
objednávateľom.
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13. Objednávateľ pri použití diela nesmie s dielom, jeho súčasťami a jeho príslušenstvom nakladať
spôsobom, ktorý by hanlivo znižoval hodnotu diela alebo spôsobil zhotoviteľovi ako autorovi ujmu
na jeho cti alebo dobrej povesti.

14. Zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi súhlas na udelenie sublicencie (súhlasu objednávateľa na
použitie diela a akýchkoľvek jeho súčastí a príslušenstva) tretej osobe v rozsahu, v akom je
objednávateľ oprávnený dielo, jeho súčasti a príslušenstvo použiť ( ďalej aj ako „sublicencia"), a to
aj bez jeho predošlého písomného súhlasu. Za udelenie sublicencie nevzniká zhotoviteľovi nárok na
odmenu. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za udelenie sublicencie, ako aj za poskytnutie diela
alebo jeho častí tretím osobám, je zahrnutá v dohodnutej cene za dielo.

15. Zánikom objednávateľa prechádzajú práva a povinnosti z tejto zmluvy na jeho právneho nástupcu;
ak právneho nástupcu niet, licencie zanikajú.

16. Vlastníctvo k vyhotovenému dielu alebo jeho časti, ako aj k predmetom, prostredníctvom ktorých je
dielo vyjadrené, prechádza na objednávateľa po odovzdaní a prebratí jednotlivých etáp diela
v termínoch a rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy.

17. Zápis o odovzdaní a prevzatí diela - ,,Preberací protokol", alebo jeho jednotlivej etapy - ,,Čiastkový
preberací protokol" objednávateľ potvrdí pri prebratí diela alebo jeho časti (etapy). Zodpovedným
zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste určenia a na podpis preberacieho
protokolu alebo čiastkového preberacieho protokolu len pre účely tejto zmluvy je: Mgr. Martin
Hakel, BA (ďalej aj „zodpovedný zástupca"). V prípade zmeny osoby zodpovedného zástupcu je
objednávateľ povinný písomne oznámiť takú zmenu zhotoviteľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že
zmena zodpovedného zástupcu oznámená podľa predchádzajúcej vety tohto odseku zmluvy
nepodlieha uzatvoreniu samostatného dodatku k tejto zmluve.

Článok VII 

Sankcie 

1. V prípade oneskorenia odovzdania diela podľa čl. II tejto zmluvy alebo neodstránenia chyby
v lehote podľa čl. V bod 3. tejto zmluvy, uhradí zhotoviteľ objednávateľovi zmluvnú pokutu vo
výške 0,05 % z ceny diela za každý deň omeškania, a to až do času splnenia povinnosti
dopracovania diela alebo odstránenia vád.

2. Rozhodnutie požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty podľa zmluvy oznámi objednávateľ doručením
penalizačnej faktúry zhotoviteľovi. Objednávateľ môže uplatniť zmluvnú pokutu doručením
penalizačnej faktúry zhotoviteľovi kedykoľvek potom, čo mu na ňu vznikne právo. Splatnosť
penalizačnej faktúry je 14 (štrnásť) dní odo dňa jej doručenia zhotoviteľovi.

3. Ak dôjde zo strany objednávateľa k omeškaniu pri úhrade faktúry, je zhotoviteľ oprávnený
požadovať od objednávateľa úrok z omeškania podľa ustanovenia§ 369a Obchodného zákonníka.

4. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto článku zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody,
ktorá porušením povinnosti vznikla.

5. Pre vylúčenie pochybností sa má za to, že sankcie podľa tejto zmluvy je možné kumulovať.

Článok VID 

Doba trvania zmluvy a ukončenie zmluvy 

1. Táto zmluva zanikne okrem splnenia všetkých práv a povinností oboch zmluvných strán, ktoré
vyplývajú z jej obsahu a všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, aj
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písomnou dohodou zmluvných strán alebo písomným odstúpením od zmluvy niektorou zmluvnou 
stranou. 

2. Objednávateľ a zhotoviteľ sú oprávnení odstúpiť od zmluvy v prípade, ak niektorá zo zmluvných
strán poruší dohodnuté zmluvné povinnosti a v primeranej lehote určenej v písomnej výzve
nezjedná nápravu. Ak sa rozhodne niektorá zo zmluvných strán od tejto zmluvy odstúpiť z dôvodov
dohodnutých touto zmluvou, je povinná svoje odstúpenie písomne oznámiť druhej strane.
Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a
musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia. Odstúpenie od zmluvy je účinné jeho
doručením druhej zmluvnej strane. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo dotknutej zmluvnej
strany na náhradu škody, ani právo na úhradu zmluvnej pokuty alebo právo na uhradenie
vzniknutých nákladov súvisiacich so zabezpečením náhradného plnenia alebo vzniknuté z dôvodu
odstúpenia od zmluvy.

3. Zánik zmluvy sa netýka riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré
podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy.

4. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, plnenia a protihodnotu za ne si zmluvné strany budú povinné
či oprávnené vrátiť, okrem prípadu, ak objednávateľ vyhlási, že takéto plnenie má pre neho význam
aj bez dodania, poskytnutia či vykonania zvyšku plnení. Na výslovnú žiadosť objednávateľa tiež
zhotoviteľ po dohode s objednávateľom odovzdá objednávateľovi bez zbytočného odkladu aj
rozpracované plnenia, ktoré ešte neboli objednávateľom prevzaté.

5. Podstatným porušením na účely tejto zmluvy sa rozumie

a. nedodanie diela alebo jeho časti v lehote a rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy,

b. porušenie povinnosti zhotoviteľa mať počas celej doby trvania tejto zmluvy zriadený
interdisciplinárny tím podľa čl. I tejto zmluvy,

c. poruseme povinnosti zhotoviteľa preukázať odbornú spôsobilosť členov
interdisciplinárneho tímu podľa tejto zmluvy,

d. iné porušenie zmluvy, ktoré je za také označené vo vlastnom texte zmluvy.

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona
o verejnom obstarávaní, ako aj príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných
všeobecne záväzných právnych predpisov platných na územi Slovenskej republiky.

2. Zmluvu je možné meniť a doplňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch zmluvných strán.

3. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom objednávateľ
dostane tri (3) vyhotovenia a zhotoviteľ jedno (1) vyhotovenie.

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami.

5. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom budú kumulatívne splnené
nasledujúce podmienky:

a) zmluva bola zverejnená na webovom sídle objednávateľa a

b) zmluva o nenávratný finančný príspevok na predmet tejto zmluvy nadobudla účinnosť.

6. Zhotoviteľ berie na vedomie, že zmluva je uzatvorená s Bratislavským samosprávnym krajom ako
orgánom verejnej správy, ktorý postupuje v zmysle základných princípov zákona č. 211/2000 Z. z.
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o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode

informácií) v znení neskorších predpisov a riadi sa týmto zákonom.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne

nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne
výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

8. Písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy sa zasielajú na adresu zmluvných strán uvedenú v záhlaví tejto
zmluvy, resp. na inú adresu, ktorú zmluvná strana následne preukázateľne oznámi druhej zmluvnej
strane. V prípade, že sú písomnosti zaslané poštou alebo s využitím kuriérskej služby, považujú sa
za doručené v deň ich prevzatia druhou zmluvnou stranou, alebo v deň odmietnutia ich prevzatia,
alebo v deň, keď sa písomnosť vráti odosielateľovi ako nedoručiteľná, aj keby sa adresát o takejto
písomnosti nedozvedel. V prípade obidvoch zmluvných strán je možné doručenie písomnosti

vykonať aj jej odovzdaním v mieste sídla príslušnej zmluvnej strany, ktorej je písomnosť
doručovaná, pričom dňom doručenia je deň prijatia písomnosti, ktorý vyznačí podateľňa úradným
postupom na písomnosti.

9. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1 Opis predmetu zákazky

Príloha č. 2 Zoznam subdodávateľov

V Bratislave dňa: 

za objednávateľa 

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA 

predseda BSK 
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V Bratislave dňa: 9.8.2021 

za zhotoviteľa 

Mgr. Martin Obuch 

konateľ Consulting Associates, s.r.o. 



Príloha č. 1 Zmluvy o dielo 

Podrobný opis predmetu zákazky 

Predmetom zákazky je vypracovanie Analýzy legislatívnych rozdielov medzi Slovenskou republikou a 
Rakúskom ( ďalej len „dokument"), ktorej cieľom je napomôcť prekonávaniu prekážok pri tvorbe 
spoločných slovensko-rakúskych projektov a ich implementácií, ktoré vyplývajú z odlišného právneho 
nastavenia systémov v Slovenskej republike a Rakúsku. Analytická časť dokumentu sa bude venovať 
zmapovaniu aktuálnej situácie v rôznych právnych oblastí v Slovenskej Republike a Rakúsku, ich 
porovnaniu a zachyteniu hlavných rozdielov medzi nimi. Druhá časť dokumentu - Manuál, bude 
obsahovať odporúčania pre nositeľov projektov, na ktoré oblasti z legislatívy je potrebné dať si pozor 
a akým spôsobom možno prekonať vzájomné rozdiely. 

Navrhovaná štruktúra dokumentu 
A. Úvod

Úvod obsahuje nasledovné časti:

Účel a ciele dokumentu 
Stručná charakteristika jednotlivých častí dokumentu 
Metodológia vypracovania dokumentu 
Popis personálneho zabezpečenia tvorby dokumentu, vrátane mechanizmu spolupráce 
s partnermi v území 

B. Analytická časť
Cieľovou skupinou pre vypracovanie Analytickej časti dokumentu sú regióny zapojené do 
Programu spolupráce Interreg V-A Slovenská republika-Rakúsko a implementačné štruktúry 
Programu - Riadiaci orgán Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR, 
spolkové krajiny Dolné Rakúsko, Burgenland a mesto Viedeň a Spoločný sekretariát 
Programu 
Analytická časť zadefinuje rozdiely v legislatíve Slovenskej republiky a Rakúska, ktoré majú 
vplyv na prípravu a implementáciu spoločných projektov a to vo vybraných oblastiach: 

a) Stavebný zákon
b) Zákon o verejnom obstarávaní
c) Zákon o ochrane prírody
d) Zákony týkajúce sa kultúrneho a prírodného dedičstva
e) Rozdiely v spôsobe finančnej správy a audite
f) Rozdiely a vykazovanie DPH
g) Dôležité aspekty zákona o životnom prostredí
h) Iné relevantné zákony navrhnuté dodávateľom

Rozdiely sa majú dotýkať hlavných rozporov v legislatíve jednej v porovnaní s druhou 
krajinou, rozdielne povinnosti, lehoty, potrebné povolenia, atď. 

Analytická časť obsahuje zhrnutie dotknutých zákonov a hlavné zistenia 
Rozsah Analytickej časti vrátane Úvodu je max. 120 normostrán v slovenskom 
a nemeckom jazyku spolu (vrátane grafov, tabuliek, obrázkov a pod.), nie je 
požadovaný úradne overený preklad 

C. Manuál pre pochopenie vzájomných odlišností
Časť dokumentu Manuál bude určená pre žiadateľov a prijímateľov programu projektov v 
Programe spolupráce Interreg V-A Slovenská republika-Rakúsko a záujemcom o slovensko
rakúske projekty z iných dotačných schém 

12 



Je zacielený na pomoc pri prekonávaní prekážok vyplývajúcich z odlišného legislatívneho 
nastavenia oboch krajín 
Manuál priamo nadväzuje na závery analytickej časti a zameriava sa na odlišnosti, ktoré 
môžu spôsobovať problémy pri príprave a implementácií projektov 
Súčasťou manuálu je aj stručné zhrnutie analytickej časti 

Manuál obsahuje prehľadné a stručné odporúčania, na čo je potrebné myslieť pri príprave 
projektu pri zohľadnení špecifických podmienok programu a rozdielov v legislatíve oboch 
krajín a zároveň ako predchádzať problémom spôsobených týmito problémami 
Rozsah Manuálu: max. 30 normostrán v slovenskom a max. 30 strán v nemeckom 

jazyku (spolu max. 60 strán), nie je požadovaný úradne overený preklad 
Manuál je spracovaný v zaujímavej grafickej podobe tak, aby bol zrozumiteľný a ľahko 
čitateľný pre cieľové skupiny 
Časť C bude spracovaná tak, aby mohla byť použitá ako časť dokumentu samostatne 

D. Prezentácia vo formáte .pptx
Samostatná príloha (cca 20 slide-ov) v slovenskom a nemeckom jazyku 
Obsahuje najdôležitejšie časti dokumentu 
Slúži na prezentáciu zistení Analytickej časti ako aj predstavenie Manuálu v hlavných bodoch 

E. Prílohy
Zoznam použitých zdrojov (napr. použitá literatúra, legislatíva, strategické dokumenty 
a pod.) 
Grafické prílohy súvisiace s textom 
Ďalšie prílohy súvisiace s textom 

Harmonogram prác 
Dokument bude spracovaný v 4 etapách 

1. etapa: vypracovanie návrhu štruktúry a do 2 týždňov od nadobudnutia účinnosti 
obsahu dokumentu, zaslanie elektronickej verzie zmluvy 
návrhu štruktúry a obsahu Analytickej časti na
pripomienkovanie BSK
2. etapa: vypracovanie 1. časti predmetu do 2 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
zákazky- (úvod a analytická časť v rozsahu 40 % zmluvy. V priebehu druhej etapy zhotoviteľ 
spracovania) dokumentu vrátane identifikovania zašle min. lx priebežný draft dokumentu 
hlavných zákonov, smerníc a nariadení. Štruktúra objednávateľovi 
hlavných bodov, v ktorých budú posudzované 
rozdiely v legislatíve 
3. etapa: vypracovanie 2. časti predmetu zákazky 3 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy. 
(manuál - v rozsahu 80 % spracovania) V priebehu tretej etapy zhotoviteľ zašle min. 
dokumentu lx priebežný draft dokumentu 

obiednávateľovi. 
4. etapa: odovzdanie kompletnej finálnej verzie do 4 mesiacov od nadobudnutia účinnosti
dokumentu vrátane prezentácie a príloh, po zmluvy
jazykovej korektúre; odovzdanie dokumentu vo
fyzickej podobe a elektronickej podobe v
slovenskom aj nemeckom jazyku
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Dodávateľ dodá: 

Finálny dvojjazyčný (sk,de) dokument v rozsahu max. 150 normostrán vrátane grafov, tabuliek, 

obrázkov: max. 120 normostrán analytická časť a max. 30 normostrán Manuál v elektronickej 

podobe .pdf, .docx na nosiči USB 2x a zároveň v 2x v tlačenej forme (bloková väzba A4) 

Krátky sumár výsledkov 2.častí dokumentu: Analýzy a Manuálu vo forme prezentácie vo formáte 

Microsoft Office PowerPoint v slovenskom aj nemeckom jazyku a to 2x v elektronickej verzií na 

USB (formát .pptx); max 20 slide-ov 

Zhotoviteľ bude pripravený prezentovať rozpracovaný dokument počas sieťových stretnutí 

organizovaných projektovými partnermi projektu RegioCoop SK-AT (3x sieťové stretnutie 

v rozsahu cca 2 hodiny) a zapracovať pripomienky účastníkov stretnutí do finálneho dokumentu 

Počas prípravy bude dokument minimálne raz odprezentovaný na tematických sieťach projektu 

RegioCoop. Tematické siete sú organizované pravidelne, stretávajú sa na nich žiadatelia a 

nositelia projektov a riešia možnosti spolupráce na konkrétne témy. 

Draft Analýzy a Manuálu bude zaslaný na pripomienkovanie účastníkom tematických sietí. 

Relevantné pripomienky zhotoviteľ zohľadní vo finálnej verzií dokumentu. 
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Príloha č. 2 Zmluvy o dielo: 

Zoznam subdodávatel'ov 

Podpisom tejto zmluvy zhotoviteľ vyhlasuje, že na realizácii predmetu zákazky „Analýza legislatívnych
rozdielov medzi Slovenskou republikou a Rakúskom" 

18] sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutoční vlastnými kapacitami.
O sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia : 

Osoba oprávnená 
konať 

Percentuálny Obchodné meno za subdodávateľa P.č. Predmet 
a sídlo subdodávateľa 

IČO (meno a priezvisko, podiel 
subdodávok 

na zákazke dátum narodenia, 
adresa pobytu) 

l. 

2. 
3. 

Upozornenie: Subdodávateľ musí spÍňat' podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 
ods. 1 písm .. e) aj) zákona o verejnom obstarávaní a nemôžu u neho existovať dôvody na vylúčenie 
podľa§ 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní (oprávnenie dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje subdodávateľ vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorý má plniť) a ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného 
sektora, musí byľ zapísaný v registri partnerov verejného sektora. 

V Bratislave, dňa: 9.8.2021 

Mgr. Martin Obuch, 
konateľ Consulting Associates, s.r.o. 
podpis' 

1 
Doklad musí byť podpísaný zhotoviteľom, jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom zhotoviteľa, 

ktorý je oprávnený konať v mene zhotoviteľa v obchodných záväzkových vzťahoch. 
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